
Еккехарт Падітц, професор, д-р м. н. / Ekkehart Paditz, Prof. Dr. med. 

 

«Слухай мене, дитинка моя, ти, немовля.  

Спи! Хто спить, той відпочиває!» -  

Найдавніші дитячі колискові з Месопотамії  
  

Центр прикладної профілактики / Zentrum für Angewandte Prävention 

01307 Дрезден / D- 01307 Dresden 

Блазевіцерштрассе 41 / Blasewitzer Str. 41 

praxis@paditz.eu 

 

 
Переклад з: Paditz E: „Höre auf mich, mein Kindchen, Säugling du! Schlaf doch! Wer schläft, 

kommt zur Ruhe!“ – Die ältesten Babyschlaflieder aus Mesopotamien. In: Poets CF, Quante M 

(Herausgeber): Aktuelle Kinderschlafmedizin 2020. Komm du nun, sanfter Schlummer 

(Friedrich Hölderlin 1799), kleanthes Verlag, Dresden 2020, 78-86. 

Переклад: Тетяна Губій / Tetiana Gubii, Zürich 

 

 
Зобр. 1 

Музика була невід’ємною частиною шумерської та месопотамської 

культур.[1,2] Зображення людей, що плескають у долоні. Фрагмент стели 

Гудеа з Лагаша (новий шумерський період, бл. 2090 до н.е.).[3] 



Вступ  

 

Колискові для немовлят відносяться до найдавніших письмових пам’яток в 

історії музики. Колискові зі схожими ритмами та мелодіями можна знайти у 

багатьох культурах та історичних епохах.[4] У цій статті представлені 

вибрані тексти месопотамських колискових та вавилонських заклинань для 

немовлят, які були записані клинописом. Це найстаріші відомі на 

сьогоднішній день дитячі колискові, оскільки клинопис, який 

використовували в Месопотамії приблизно з 3300 р. до н.е., вважається 

найдавнішою писемністю, яка розвивалася паралельно з єгипетськими 

ієрогліфами або навіть до них, а також задовго до виникнення систем письма 

в Індії, Китаї та Японії. Сьогодні вважається, що Месопотамія не 

обмежується географічним Межиріччям між річками Євфрат і Тигр на 

території сучасного Іраку, оскільки численні знахідки вказують на те, що і, 

зокрема, в районі Алеппо, існували поселення такого ж віку, де також 

використовували клинопис.[18] Перші великі міста з населенням більш ніж 

30 000 чоловік, виникли у регіоні, де річки Тигр та Євфрат впадають в 

Перську затоку. Здається, що подібно до давньоєгипетських табличок, які 

використовували для нанесення маркувань на глиняний посуд для їжі, 

клинопис виник у цих поселеннях спочатку як інструмент для інвентаризації 

харчових продуктів та документування договорів, а вже потім розвинувся до 

окремої писемності, яка була відображенням розмовної мови та мови співів 

та була зрозумілою для більшості населення. Школярі вивчали клинопис 

знак за знаком, видряпуючи маленькі клинці у м’якій глині, що свідчить по 

те, що букварний метод навчання та навчання письму, що базується на 

багатократному повторенні, довели свою ефективність вже в Месопотамії. 

Також знайдені символи, які за своєю функцією можна порівняти з 

сучасними нотами. Оскільки відома велика кількість музичних інструментів 

з Месопотамії, нещодавно була здійснена спроба реконструювати та 

заспівати колискові для немовлят, які походять з цього культурного простору, 

у супроводі реконструйованих інструментів з того періоду.  

 

 

На сьогоднішній день на глиняних табличках, монументальних стелах, 

сосудах, скульптурах фігурах, а також настінних написах знайдено близько 

900 знаків  та більше ніж 200 000 текстів, написаних клинописом. Клинопис 

використовувався у декількох мовах. Останні клинописні тексти датуються 

75 роком після н.е. Клинопис був знову відкритий у XVII сторіччі. 

Розшифрувати його вдалося тільки у XIX сторіччі, хоча й не всі тексти 

вдалося розшифрувати на сьогоднішній день.  

 

 

  



МЕТОДОЛОГІЯ  

 

Ця стаття ґрунтується в основному на комплексних дослідженнях 

ассиріолога Вальтера Фарбера з Тюбінгена та Чикаго, а також на додаткових 

джерелах.[5, 6] Широкі методологічні підходи до клинописних текстів 

медико-антропологічного змісту можна знайти на прикладі колискових у 

габілітаційній роботі Аннетт Цголь з Геттінгена,[7] а нещодавно було зібрано 

додаткову інформацію на цю тему.[8] Надєжда Рудик з Єни у своїй дисертації 

показала сучасний стан знань про ранні шумерські тексти заклинань, які 

використовуються в цій статті.[9] Існує відносно велика кількість досліджень 

музичної історії Месопотамії, а також багатьох музичних інструментів, що 

використовувалися в Месопотамії,[2] і ці дослідження будуть коротко 

розглянуті в цій статті.[1, 3] Англійська історик музики, композитор і співачка 

Стеф Коннер ретельно працювала над реконструкцією виконавської 

практики цієї ранньої музики.1  

 

 

РЕЗУЛЬТАТИ  

 

Наступний шумерський текст вважається найстарішою відомою колисковою, 

яка датується приблизно 2094 – 2047 роком до н.е. (джерела див. у виносці1): 

 

«У-а а-у-а 

Нехай він виросте в моєму співі Уруру, 

Він може вирости високим в моєму співі Уруру, 

Нехай росте міцним, як дерево Ірина, 

Нехай він отримує таку широку крону, як рослина шакір». 

 

Після кількох рядків мати дитини продовжує співати: 

 

«Прийди, сон, прийди, сон, туди, де мій синочок,  

Приспи його неспокійні оченята, 

Поклади свою руку на його сяючі очі, 

А щодо його язика, що лепече, 

Нехай його язик, що лепече, не... (не заважає спати?)». 

 

Мати обіцяє синові салат і сир, щоб він краще почувався, а наприкінці пісні 

бажає йому сім'ї, їжі, щастя і доброї волі богів: 

 

  



«Нехай жінка буде тобі опорою, 

Нехай син буде твоєю долею, 

Нехай провіяний ячмінь буде твоєю нареченою, 

Нехай Ашнан, богиня Кусу, буде твоєю союзницею,  

Нехай у тебе буде красномовний ангел-охоронець, 

Нехай ти досягнеш царювання щасливих днів,  

Нехай свята зроблять твій лоб світлим». 

 

Стеф Коннер реконструювала цю пісню і виконала її у супроводі 

старовинних інструментів.1 

 

Інший текст пісні описує ритуал заклинання, який включає в себе масаж 

немовляти або розтирання його тіла та губ олією: 

 

«Нехай солодкий сон приведе тебе до спокою, 

Сон, здоров'я і мир хай прийдуть до тебе! 

Лежи спокійно, як п'яний, падай знесилений, як оленятко газелі! 

Поки мама не прийде, не доторкнеться до тебе, не підніме на ноги, будь 

врівноваженим, як вода в криниці, будь нерухомим, як вода в сосуді! 

Нехай сон зійде на тебе, як на пастуха, що пасе худобу, 

який приліг відпочити! 

Слухай мене, дитино моя, ти, немовля! Спи! 

Хто спить, той відпочиває! 

Це заклинання не моє, це заклинання Нінгіріми, володарки заклинань, 

заклинання Гули, володарки зцілення, заклинання Еас та Асаллухіс - нехай 

воно подіє і на тебе!  

Заклинання для немовляти. Ритуал для цього: прочитай це заклинання 

тричі над олією. Втирай її кілька разів. Сім разів читай це заклинання над 

дитиною. Доторкайся/намащуй [її ротик нею ...], після чого вона 

заспокоїться». 2 

 

Під час сну дитина повинна лежати нерухомо і не перевертатися: 

 

 

 

--------------------------- 
1 http://www.stefconner.com/very-early-music/, реконструкція/ аудіозапис: http://www.stefconner.com/ 

videos/a-sumerian-lullaby/, див. також: http://www.syriacstudies.com/AFSS/Syriac_Articles_in_English/ 

Entries/2010/6/13_The_First_Children's_Literature_The_Case_for_Sumer_Gillian_Adams.html: 

«створена дружиною Шульгі, правителя Третьої династії Ура, є першою відомою колисковою піснею» 

(Джилліан Адамс v. 18.04.2017, у згоді з іншими авторами). Переклад німецькою мовою див.: 

http://altorientale-mythologie. blogspot.com/2018/04/a-lullaby-sulgi-n.html. 

2 «Стандартна вавилонська мова з ассиризмами, Куюнджикський збірник, Aa Col. VI 1-17, Ab Col. VI 

1 ́-16 ́ / фрагмент k 9171+, Ac Rs. 1-8 / CT 51, 193» з: W. Farber 1989, § 25, p. 85-87 [5]. 

 

  



 

«Лежи спокійно, не вставай! Ти маєш спати, а не кричати! 

Нехай [...] береже тебе, нехай береже тебе степовий звір!  

Нехай він забере на себе твою сверблячку та коросту! 

Не крутись у ліжку, будь, наче мрець. 

За велінням богів ночі!» 3 

 

Згідно з шумерським заклинанням, пюре з фенхелю, часнику, цибулі-порею 

і риби кладуть на шию дитини, а потім намащують дитину олією.4 Підстилка 

на ліжко з чебрецю і вовни має допомогти тому, щоб 

 

«все зло [могло] втекти з тіла дитини, а чаклунство не могло наблизитися 

до неї».5 

 

Перед прикладанням до грудей дитину слід намастити, щоб вона була 

здоровою: 

 

«Перед тим, як прикласти дитину до грудей, ти намащуєш її, і тоді вона 

буде здорова».6 

 

Коли дитину вдалося заспокоїти за допомогою заклинання, не забувають і 

про батьків: 

 

«Нехай його батько ляже, нехай він доспить до кінця, нехай його мати, яка 

має багато роботи, доробить її до кінця!».7 

 

Немовля має спати доти, доки мати не візьме його на руки (див. вище) або 

доки не зійде сонце вранці: 

 

«Мешканець темряви, що ніколи не бачив сонячного світла: 

Ти вийшов і побачив світло сонця. 

Тепер будь спокійний, як вода в болоті, спи, як дитинча газелі, доки не зійде 

сонце, яке знову розбудить тебе!»8 

 

 

 

--------------------------- 
3 Стандартна вавилонська мова, Куюнджикський збірник, W. Farber §5, p. 49 

4 W. Farber §9, p. 57 

5 Там же, §15A, p. 67 

6 Там же, § 15; gleichlautend auch in §15A, p. 67 

7 Там же, §32, p. 99 

8 W. Farber, §40, p. 115 

 

  



Щоб відігнати злого демона, треба зробити із глини циліндричну печатку із 

випаленим в глині заклинанням, та 

 

«підвісити її [циліндричну печатку] над узголів’ям ліжка дитини».9 

 

Що означає, що немовлят вкладали спати у власному ліжку.10 

 

 

ОБГОВОРЕННЯ 

 

Наведені тексти демонструють, що немовлят вважали рівноправною 

частиною родини та соціального середовища. До них не звертаються 

спрощеною «дитячою мовою». Із цих текстів стає зрозумілим, що дитячий 

плач завжди був викликом, і не є лише проблемою сучасності. Прикметно, 

що в цих текстах згадується і повсякденне життя батьків, і що воно 

вважається важливим. Немає жодних свідчень про спільне використання 

ліжок, дитину скоріше клали спати у власне ліжко.10 Ця думка була 

використана в труді з гінекології грецького лікаря Сорана Ефеського близько 

100 р. н.е. і розвинена до того, що дитина повинна спати не тільки у 

власному ліжку, але й у положенні лежачи на спині.[10-16] 

 

Месопотамські тексти, однак, лише в обмеженій мірі можна порівняти з 

сучасними уявленнями, оскільки вони є магічно-релігійними текстами-

заклинаннями, які мають наступне підґрунтя: 

 

«Заклинання – це магічні тексти, яким приписують божественне 

походження. Як божественні слова, які лише повторюються людиною, вони 

завдяки своїй структурі, лексиці, фонетичним характеристикам та ритмічній 

організації мають особливий вплив на сили природи та взаємозв'язки між 

різними природними явищами, і таким чином слугують відновленню або 

підтримці світового порядку. Порушеннями цього порядку вважаються 

хвороби, ворожа поведінка тварин, духів різних видів або навіть божеств, 

труднощі в природних процесах, таких як народження тощо. Кожен 

заклинатель прагне відновити нормальний порядок за допомогою свого 

магічного мистецтва, тобто вилікувати хворого, знищити шкідливих тварин, 

вигнати злого духа, 

 
 

 

--------------------------- 

 

9 Шумеро-аккадська мова, §46, W. Farber 1989, §46, p. 129 [5]. 

10 У медичних текстах з Месопотамії йдеться про власні ліжка для дітей. Це були місця для спання з 

основою для ліжка, матрацом, подушкою та ковдрою; с. 124 у [19]. У 123 педіатричних правилах з 

Месопотамії є дві прямі згадки про дитину, яка плаче у своєму ліжечку; с. 268 у [20]. 

 



заспокоїти розгніване божество або відвернути злі наслідки їхніх 

ненавмисних дій, а також вирішити різні труднощі».11 

 

При цьому слід звернути увагу на наступне: 

 

«Завдяки останнім дослідженням, орієнтованим на історію релігії, 

поступово набуває визнання ідея про те, що магія на Близькому Сході була 

не народним віруванням, а легітимним компонентом космотеїстичного 

світогляду, який навряд чи можна відокремити від інших сфер життя, таких 

як релігія чи медицина. Однак, з практичних міркувань корисно надалі 

розрізняти категорії «магія», «релігія» і «медицина», з одного боку, щоб 

зробити явища стародавньої культури більш зрозумілими для нас, а з іншого 

боку, щоб уможливити типологізацію джерел. Однак треба усвідомлювати 

штучність такої категоризації».12 

 

Діти розумілися як цінна складова цього божественно-космічного порядку,13 

тому неспокій, плач і крик оцінювалися як можливі відхилення від нього, 

яким можна було протидіяти заклинальними ритуалами, відомими нам 

сьогодні у формі колискових і дитячих пісень. Ці пісні та ритуали, що 

складалися зі співу, дотиків і розтирань, також використовувалися в 

повсякденному житті месопотамських батьків, щоб заспокоїти немовлят, які 

плачуть, і захистити їх від небезпеки.14 Підсумовуючи, можна стверджувати, 

що перші письмово задокументовані колискові[8, 17] походять з Месопотамії. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

--------------------------- 
11 Rudik 2011, с. 8 [9] 

12 Там же, с. 5 

13 У стародавньому шумерському тексті вагітну жінку «порівнюють з човном, навантаженим 

дитиною, як скарбом. Скарб включає в себе прянощі, кедрове дерево, золото, срібло, лазурит. У 

пізніших заклинаннях до вантажу човна обов'язково входять сердолік і лазурит (хоча раніше 

згадуються прянощі та кедрове дерево), що, ймовірно, пов'язано зі статтю дитини.»  

(Rudik 2011, p. 78) 

14 с. 130 в [19] 
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